Polski

Instrukcja bezpieczenstwa - Ostona
przeciwstoneczna samochéd

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988
w sprawie ogélnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Maja one na celu
ochrone uzytkownikéw przed
zagrozeniami wynikajacymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia
zostaty sformutowane w sposéb prosty i
zrozumiaty, z mysla o osobach starszych
oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

o Przegrzewanie wnetrza
samochodu: Nieprawidtowe uzycie
ostony moze nie chroni¢
wystarczajgco przed stoncem,
prowadzac do przegrzania wnetrza
pojazdu.

o Uszkodzenie szyb: Nieodpowiednie
mocowanie ostony moze porysowaé
lub uszkodzi¢ szybe samochodowsg.

e Utrata widocznosci: Niewtasciwe
umieszczenie ostony moze
ograniczy¢ widocznos¢ kierowcy,
zwtaszcza w godzinach porannych
lub wieczornych.

e Odpadanie ostony: Ostona moze
sie oderwac podczas jazdy, co moze
zagraza¢ bezpieczenstwu
pasazeréw i innych uczestnikéw
ruchu drogowego.

¢ Niewtasciwa utylizacja:
Nieodpowiednie usuniecie ostony
moze negatywnie wptyngé na
srodowisko.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

Przed uzyciem:

e Upewnij sig, ze ostona jest
odpowiednia do rozmiaru i modelu
Twojego samochodu.

e Przeczytaj doktadnie instrukcje
montazu dostarczone przez
producenta.

e Sprawdz, czy szyby samochodu sg
czyste i suche przed natozeniem
ostony.

Podczas uzytkowania:

e Zamocuj ostone w taki sposéb, aby
nie ograniczata widocznosci
kierowcy.

o Upewnij sie, Ze ostona jest dobrze
przymocowana i nie przemieszcza
sie podczas jazdy.

e Unikaj dotykania lub przesuwania
ostony podczas prowadzenia
pojazdu.

Po uzyciu:

e Zdejmij ostone przed parkowaniem
samochodu na zewnatrz, aby
zapobiec uszkodzeniom
spowodowanym przez deszcz lub
inne czynniki atmosferyczne.

e Zwin ostone zgodnie z instrukcjami
producenta i przechowuj jg w
suchym miejscu.

Utylizacja

e Ostona: Oddaj do punktu
selektywnej zbidrki odpadéw
zgodnie z lokalnymi przepisami.

¢ Opakowanie: Nadaje sie do
recyklingu; wyrzué do
odpowiedniego pojemnika na
odpady segregowane.

English

Safety Instructions - Car Sunshade



These safety guidelines have been
prepared in accordance with the
requirements of Regulation (EU) 2023/988
on general product safety (GPSR). They
are intended to protect users from
hazards resulting from improper use. The
warnings have been formulated in a
simple and understandable way, with
consideration for the elderly and people
with mobility limitations.

Risk Analysis

e Overheating of the car interior:
Improper use of the sunshade may
not adequately protect against
sunlight, leading to overheating of
the vehicle's interior.

e Glass damage: Incorrect mounting
of the sunshade may scratch or
damage the car's windows.

e Loss of visibility: Improper
placement of the sunshade may
reduce the driver's visibility,
especially during morning or evening
hours.

e Sunshade detachment: The
sunshade may come loose during
driving, posing a safety risk to
passengers and other road users.

o Improper disposal: Incorrect
removal of the sunshade may
negatively impact the environment.

Safe Use Instructions
Before Use:

e Ensure the sunshade is appropriate
for the size and model of your car.

e Carefully read the installation
instructions provided by the
manufacturer.

e Checkthat the car windows are
clean and dry before applying the
sunshade.

During Use:

e Attach the sunshade in a manner
that does not obstruct the driver's
visibility.

e Ensure the sunshade is securely
fastened and does not move during
driving.

¢ Avoid touching or shifting the
sunshade while operating the
vehicle.

After Use:

o Remove the sunshade before
parking the car outdoors to prevent
damage from rain or other
environmental factors.

¢ Fold the sunshade according to the
manufacturer's instructions and
store itin a dry place.

Disposal Instructions

e Sunshade: Dispose ofitata
designated waste collection pointin
accordance with local regulations.

e Packaging: Recyclable; discard in
the appropriate sorted waste
container.

Cestina

Bezpecénostni pokyny - Slunec¢ni clona do
auta

Tyto bezpecénostni pokyny byly pfipraveny
v souladu s pozadavky nafrizeni (EU)
2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobki
(GPSR). Jsou uréeny k ochrané uzivatell
pred nebezpecimi vyplyvajicimi z
nespravného pouzivani. Upozornéni byla
formulovana jednoduse a srozumitelné, s
ohledem na starsi osoby a osoby s
omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik



e Prehfivaniinteriéru auta:
Nespravné pouziti slunecni clony
nemusi dostate¢né chranit pred
sluneénim zafenim, coz mize vést k
prehratiinteriéru vozidla.

e Poskozeni oken: Nespravné
upevnéni slunecni clony mize
poskrabat nebo poskodit okenni skla
auta.

e Ztrata viditelnosti: Nespravné
umisténi slune¢ni clony mize
omezit viditelnost fidi¢e, zejména v
rannich nebo vecernich hodinach.

¢ Odpadnuti slunecéni clony:
Sluneéni clona se mize uvolnit
béhem jizdy, coz predstavuje
bezpectnostniriziko pro pasazéry a
dalSi ucastniky silni¢niho provozu.

e Nespravna likvidace: Nespravné
odstranéni sluneéni clony mlze
negativneé ovlivnit Zivotni prostredi.

Pokyny pro bezpecéné pouzivani
Pred pouzitim:

e Ujistéte se, Ze slunec¢ni clona je
vhodna pro velikost a model vaseho
auta.

e Peclivé prectéte instalacni pokyny
dodané vyrobcem.

e Zkontrolujte, zda jsou okenni skla
auta Cista a sucha pred pfipevnénim
slunecni clony.

Béhem pouzivani:
e Pripevnéte slunecni clonu tak, aby
neomezovala viditelnost fidiCe.

e Ujistéte se, Ze je slunecni clona
pevneé pfipevnéna a nepohybuje se
béhem jizdy.

e Vyvarujte se dotykani nebo
posouvani slunecni clony béhem
fizeni vozidla.

Po pouziti:

o Zdejméte slunecni clonu pred
parkovanim auta venku, aby se
zabranilo poskozeni zplisobenému
destém nebo jinymi povétrnostnimi
vlivy.

e Slozte slunecni clonu podle pokyn(
vyrobce a ulozte ji na suchém misté.

Likvidace

e Slunecni clona: Odevzdejte ji do
sbérného mista pro odpad v souladu
s mistnimi predpisy.

e Obal: Recyklovatelny; vyhodte ho do
odpovidajiciho kontejneru na tfidény
odpad.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny - Slne¢na clona do
auta

Tieto bezpecnostné pokyny boli
pripravené v sulade s poziadavkami
nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpeénosti vyrobkov (GPSR). Su urcené
na ochranu pouzivatelov pred
nebezpecenstvami vyplyvajicimi z
nespravneho pouzivania. Varovania boli
formulované jednoducho a zrozumitelne,
s ohladom na starsich ludi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Analyzarizik

e Prehriatie interiéru auta:
Nespravne pouzitie slnecnej clony
nemusi dostatoc¢ne chranit pred
slne¢nym ziarenim, ¢o méze viest k
prehriatiu interiéru vozidla.

e Poskodenie skiel: Nespravne
upevnenie slne¢nej clony mbze
poskriabat alebo poskodit okenné
skla auta.

e Strata viditelnosti: Nespravne
umiestnenie slnecnej clony moéze



obmedzit viditelnost vodi¢a, najmav

rannych alebo veCernych hodinach.

e Odpadnutie slne¢nej clony:
Slnec¢na clona sa méze uvolnit
pocas jazdy, €o predstavuje
bezpecnostné riziko pre pasazierov
a dalSich ucastnikov cestnej
premavky.

¢ Nespravna likvidacia: Nespravne
odstranenie slne¢nej clony mbze
negativne ovplyvnit Zivotné
prostredie.

Pokyny na bezpecné pouzivanie
Pred pouzitim:

e Uistite sa, Ze slne¢na clona je
vhodna pre velkost a model vasho
auta.

e Dokladne precitajte inStrukcie na
montaz dodané vyrobcom.

e Skontrolujte, ¢i su okenné skla auta
Cisté a suché pred pripevnenim
slnecnej clony.

Poc¢as pouzivania:

e Pripnite slne¢nu clonu tak, aby
neobmedzovala viditelnost vodica.

e Uistite sa, Ze je slne¢na clona pevne
pripevnend a nepohybuje sa pocCas
jazdy.

¢ Vyhnite sa dotykaniu alebo
posuvaniu slnec¢nej clony poc¢as
riadenia vozidla.

Po pouziti:

e Odstrante slne¢nu clonu pred
parkovanim auta vonku, aby ste
predisli poSkodeniu spésobenému
dazdom alebo inymi
poveternostnymi podmienkami.

e ZlozZenie slnecnej clony podla

pokynov vyrobcu a uloZte ju na
suchom mieste.

Likvidacia

¢ Slnecna clona: Odovzdajte ju na
zberné miesto pre odpad v sulade s
miestnymi predpismi.

e Obal: Recyklovatelny; vyhodte ho do
prislusného kontajnera na triedeny
odpad.

Deutsch

Sicherheitsanweisungen - Sonnenschutz
fur Auto

Diese Sicherheitshinweise wurden gemas
der Verordnung (EU) 2023/988 liber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Benutzer vor
Gefahren durch unsachgemaBen
Gebrauch schiitzen. Die Warnhinweise
wurden einfach und verstandlich
formuliert, insbesondere fiir dltere
Menschen und Personen mit
eingeschrankter Mobilitat.

Risikobewertung

o Uberhitzung des Auto-
Innenraums: UnsachgemaBe
Verwendung des Sonnenschutzes
kann nicht ausreichend vor
Sonnenlicht schitzen, was zu einer
Uberhitzung des
Fahrzeuginnenraums fihren kann.

e Glasschéaden: Falsche Montage des
Sonnenschutzes kann die
Autoscheiben zerkratzen oder
beschadigen.

e Sichtbehinderung: Falsche
Platzierung des Sonnenschutzes
kann die Sicht des Fahrers
einschranken, besonders morgens
oder abends.

¢ Ablosung des Sonnenschutzes:
Der Sonnenschutz kann sich
wahrend der Fahrt losen, was ein



Sicherheitsrisiko fiir Passagiere und
andere Verkehrsteilnehmer darstellt.

¢ UnsachgemaiBe Entsorgung:
Falsche Entfernung des
Sonnenschutzes kann die Umwelt
negativ beeinflussen.

Sichere Anwendungshinweise
Vor der Verwendung:

e Stellen Sie sicher, dass der
Sonnenschutz fur die GroBe und das
Modell Ihres Autos geeignet ist.

e Lesen Sie die vom Hersteller
bereitgestellten
Installationsanweisungen sorgfaltig
durch.

o Uberpriifen Sie, ob die Autoscheiben
vor der Anbringung des
Sonnenschutzes sauber und trocken
sind.

Wahrend der Nutzung:

e Befestigen Sie den Sonnenschutz
so, dass er die Sicht des Fahrers
nicht einschrankt.

e Stellen Sie sicher, dass der
Sonnenschutz fest angebracht ist
und sich wahrend der Fahrt nicht
bewegt.

¢ Vermeiden Sie es, den
Sonnenschutz wahrend der Fahrt zu
berthren oder zu verschieben.

Nach der Nutzung:

e Entfernen Sie den Sonnenschutz,
bevor Sie das Auto im Freien parken,
um Schaden durch Regen oder
andere Wetterbedingungen zu
vermeiden.

o Falten Sie den Sonnenschutz geman
den Anweisungen des Herstellers
zusammen und lagern Sie ihn an
einem trockenen Ort.

Entsorgungshinweise

¢ Sonnenschutz: Entsorgen Sie ihn
gemanB den ortlichen Vorschriften an
einer Sammelstelle.

e Verpackung: Recycelbar; entsorgen
Sie sie in der entsprechenden
Abfalltonne fur getrennten Mall.

YKpaiHcbKa

IHCcTpyKLia 3 6e3nekn — CoOHUe3axucHa
nniBka gna aBromMob6inAa

Lli pekoMeHpauii 3 6e3nekn niaroToB/neHo
BignoBigaHO po Bumor PernameHrty (EC)
2023/988 npo 3aranbHy 6e3neKky
npopykuii (GPSR). BoHu cnpAMoBaHi Ha
3axucT KOpucTyBauiB Big, Hebeanek, W0
BMHUKAIOTb YHacNigoK HeBigNoBigHOro
BUKOpUCTaHHA. Nonepep>keHHA
chopMynboBaHi NPOCTOIO Ta 3PO3YMIiNIOHO
MOBOI0, 3 ypaxyBaHHAM NiTHiX ntopen Ta
0oci6 3 06Me>keHUMU PyXOBUMM
MO>X/INBOCTAMM.

AHanis pusuky

e [leperpiBaHHA BHYTPILLHbOIO
npocTopy aBToMo6ins:
HenpaBwuibHe BUKOPUCTaHHA
COHL,E3aXMUCHOI NAiBKN MOXe
HeAOCTaTHbO 3axMLLLaTH Big,
COHAYHOrO CBiTNa, L0 NPM3BOAUTD
00 neperpiBaHHA iHTep'epy
TpaHcnopTHOoro 3acoby.

e [MowKomy>KeHHA CKNiHHA:
HenpaBunbHe MOHTaXx
COHLLe3axMCHOI MiBKU MOXe
noapanat abo nowkoanTn
aBTOMO6inbHiI cko.

¢ 0O6MexxeHHs BUpUMocTi: HesipHe
pPO3MilLLeHHA COHLLE3aXMCHOI NNiBKU
MOXX€e 3MEHLLUUTU BUOUMICTb BOAA,
ocobnu1Bo BpaHui abo BBeuepi.

e BipwapoByBaHHA COHL,e3axXUCHOI
nniBku: CoHue3axmncHa nnieka



MO>Ke BignacTu nig vac pyxy, Lo
CTBOpPHOE pn3KNK 6e3nekn ana
naca>xmpiB Ta iHLLUWUX yYaCHUKIB
LOPOXHBLOTO PyXy.

e HenpaBunbHa yTunisauia:
HenpaBunbHe BuganeHHs
COHLLE3aXNCHOI NNiBKM MOXE
HeraTMBHO BIM/IMHYTM Ha
HaBKO/MULLIHE CepeaoBuLLE.

IHCTpyKLiA 3 6e3neYHOro BUKOPMCTaHHA
Mepep BUKOPUCTaAHHAM:

e [lepekoHaunTecs, WO COHLE3axmncHa
nniBka NigxoanTb 40 PO3Mipy Ta
Mogeni Bawuoro aBtoMmobins.

e PeTenbHO NpoumnTamnTe iHCTPYKL,ii 3
MOHTa>Xy, HagaHi BUPOBGHMKOM.

e [lepeBipTe, UM aBTOMODGINbHI CKNO
UNCTIi Ta Cyxi Nepea HaHECEHHAM
COHL,E3axXUCHOI NMiBKW.

Mig yac BUKOpUCTaHHA:

e 3aKpiniTb COHLE3axXNUCHY MNiBKY
TakMM YMHOM, L6 BOHA He
obMexkyBana BUAUMICTb BOAiS.

e [lepekoHamnTecs, LLO COHLLe3axMCHa
naiBka HagiMHO NMPUKpPINeHa i He
pyxaeTbCca nig yac pyxy.

e YHMKaWnTe TopKaHHA abo
nepeMilleHHA COHLE3axMCHOoI
NAiBKW Nif Yac kepyBaHHA
aBTOMObGinem.

Micna BukopucTaHHA:

e 3HIMiTb cOHUE3axuUCHy NNiBKy Nepea
napkyBaHHAM aBTomMo06inA Ha
BiOKPWUTOMY NOBITPI, W06 YHUKHYTH
NnoLuKoA KeHb Big aoLty abo iHLWnX
NOroAHMX yMOB.

e  CKpyTiTb COHLE3AaXMCHY NNIBKY
Bi4MOBIAHO A0 iIHCTPYKLiM
BUpOo6HUKa i 36epiranTe ii B cyxomy
MicLii.

YTunisauisa

e CoHue3axucHa nnieka: 3panTe i
0,0 NyHKTY 360py Bigxoais
Bi4MOBIAHO 40 MiCLLEBUX NMpaBun.

e VYnakoska: [lignarae nepepobu;
BMKMHbLTE ii 00 BiANOBIAHOIO
KOHTEMNHepa A5 COPTyBaHHA CMITTA.

Romana

Instructiuni de siguranta - Parasolar
pentru masina

Aceste instructiuni de siguranta au fost
pregatite in conformitate cu cerintele
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR).
Ele sunt destinate protejarii utilizatorilor
impotriva riscurilor rezultate din
utilizarea necorespunzatoare.
Avertismentele au fost formulate intr-un
mod simplu si clar, avand in vedere
persoanele in varsta si persoanele cu
mobilitate redusa.

Analiza riscurilor

e Supraincalzirea interiorului
masinii: Utilizarea
necorespunzatoare a parasolarului
poate sa nu protejeze adecvat
impotriva luminii solare, conducéand
la supraincalzirea interiorului
vehiculului.

o Deteriorarea geamurilor: Montarea
incorecta a parasolarului poate
zgaria sau deteriora geamurile
masinii.

o Reducerea vizibilitatii: Pozitionarea
necorespunzatoare a parasolarului

poate reduce vizibilitatea soferului,
in special dimineata sau seara.

o Desprinderea parasolarului:
Parasolarul se poate desprinde in
timpul condusului, reprezentand un



risc de siguranta pentru pasageri si
alti participanti la trafic.

¢ Eliminare necorespunzatoare:
Indepértarea necorespunzatoare a
parasolarului poate afecta negativ
mediul Tnconjurator.

Instructiuni pentru utilizare in siguranta
inainte de utilizare:

e Asigurati-va ca parasolarul este
potrivit pentru dimensiunea si
modelul masinii dumneavoastra.

o Cititi atent instructiunile de montaj
furnizate de producator.

o \Verificati daca geamurile masinii
sunt curate si uscate Tnainte de
aplicarea parasolarului.

in timpul utilizarii:

e Montati parasolarul intr-un mod care

sa nu obstructioneze vizibilitatea
soferului.

e Asigurati-va ca parasolarul este bine

fixat si nu se misca in timpul
condusului.

o Evitati atingerea sau deplasarea
parasolarului in timpul conducerii.

Dupa utilizare:

e Scoateti parasolarulinainte de a
parca masinain aer liber pentru a
preveni deteriorarea cauzata de
ploaie sau alte conditii
meteorologice.

o Indoiti parasolarul conform
instructiunilor producatorului si
depozitati-lintr-un loc uscat.

Eliminare

e Parasolar: Aruncati-l la un punctde
colectare a deseurilor conform
reglementarilor locale.

e Ambalaj: Reciclabil; aruncati-lin
containerul corespunzator pentru
deseuri sortate.

Magyar
Biztonsagi utmutaté - Autés napellenzé

Ezek a biztonsagi utmutatok az (EU)
2023/988 altalanos termékbiztonsagi
rendelet (GPSR) kovetelményei alapjan
késziiltek. Céljuk a felhasznaldk védelme
a nem megfelel6é hasznalatbol ered6é
veszélyekkel szemben. A
figyelmeztetések egyszerii és érthetd
modon lettek megfogalmazva, kiilonos
tekintettel az id6sebbekre és a
mozgaskorlatozott személyekre.

Kockazatelemzés

o Auté belsé hdmérsékletének
tulmelegedése: A napellenz6 nem
megfeleld haszndlata nem biztosit
elegendd védelmet a napsuités
ellen, ami az auto belsé
hémérsékletének tulmelegedéséhez
vezethet.

o Uveg karosodasa: A napellenzé
helytelen rogzitése karcolhatja vagy
karosithatja az auté Uvegét.

e Latasvesztés: A napellenzé
helytelen elhelyezése csokkentheti a
vezetd latdmezdjét, kiilondsen
reggel vagy este.

¢ Napellenzé levalasa: A napellenzé
helytelen montazsa miatt levalhat,
ami biztonsagi kockazatot jelent a
utasok és mas kozlekedbk szdmara.

¢ Helytelen hulladékkezelés: A
napellenzé nem megfeleld
eltavolitasa negativan
befolydsolhatja a kornyezetet.

Biztonsagos hasznalati utmutato

Hasznalat elétt:



Gy6z8djon meg réla, hogy a
napellenzé megfelelé méretl és
modelli az On autéjahoz.

Olvassa el alaposan a gyarté altal
mellékelt montazs utasitasokat.

Ellenérizze, hogy az auto tvege
tiszta és szaraz-e a napellenzé
alkalmazasa elétt.

Hasznalat kozben:

Szerelje a napellenzét ugy, hogy ne
korlatozza a vezet6 latoterét.

Gy6z8djon meg réla, hogy a
napellenzd stabilan rogzitett, és
nem mozdul el a vezetés soran.

Kerulje a napellenzd érintését vagy
mozgatasat a vezetés kdzben.

Hasznalat utan:

Vegye le a napellenzdt, mielbtt a
kocsit kint parkolja, hogy
megakadalyozza a csapadék vagy
mas id6jarasi korulmények okozta
karosodast.

Hajtsa fel a napellenzét a gyarto
utasitasai szerint, és tarolja szaraz
helyen.

Hulladékkezelés

Napellenzd: Adja le egy
hulladékgyijté helyen a helyi
el6éirasok szerint.

Csomagolas: Ujrahasznosfthaté;
helyezze a megfeleld
hulladéktaroléba.

2023/988 oTHOCHO ob6LaTa 6e3onacHoCT
Ha npoagyktute (GPSR). Te ca
npegHasHayeHu ga npeanasar
notrpeburtenuTte oT oNacHocCTM,
npou3TuyallLm oT HenpaBuiHa ynotpe6a.
MpepynpexxpeHnaTta ca opMynupaHu no
fAiceH n pasbupaeM HauuH, KaTo ce B3emMart
npeaBna Bb3pacTHUTE Xopa M XxopaTa c
orpaHnyeHa NoABMIXKHOCT.

AHanus Ha pucka

¢ [perpsaBaHe Ha BbTPELUHOCTTa Ha
aBTOoMo6una: HenpaBuiHaTta
ynoTtpeba Ha cnbHUe3aWmTHaTa
Macka Moxke fia He ocurypm
afekBaTHa 3alluTa OT cbHYeBaTa
CBETNVHa, BoAella A0 nperpaBaHe
Ha MHTepuopa Ha NPEeBO3HOTO
cpencTeo.

¢ T[lowkopgsBaHe Ha cTbKaTa:
HenpaBniHOTO MOHTMpPaHe Ha
CNbHUe3alWmMTHaTa Macka MOXe aa
noApaHu Ui NoBpean
aBTOMOBWIHUTE CTbKNA.

e OrpaHuyeHMe Ha BUOUMOCTTA:
HenpaBunHOTO NocTaBsHe Ha
cNbHUEe3alluMTHaTa Macka Moxke Aa
HaManu BUAWMOCTTa Ha Bofauva,
ocob6eHo Npes cyTpeLLuHUTE Un
BeuyepHUTe yacose.

e OTnenBaHe Ha cAbHUE3aUWMTHaTa
Macka: CnbHues3almMTHaTa Macka
MOXKe [a ce OT/Nenu rno BpeMe Ha
wodmpaHe, cb3gaBankm puUck 3a
6e30MacHOCTTa Ha Naca)epuTe U
APYTY y4acTHULM B ABUXKEHUNETO.

. HenpaBunHo usxebpnsaHe:
Hel'lpaBI/lﬂHOTO npemMmaxeaHe Ha
CnbHUEe3alnTHaTa Macka MoXXe ga

Bulgarian

MHcTpyKkuum 3a 6e3onacHocCT —
CnbHUes3awuTHa Macka 3a asTomobun

Te3n HCTpyKUuMKM 3a 6e3onacHoOCT ca
noaroTBeHM B CbOTBETCTBUE C
na3unckesaHuaTta Ha PernameHT (EC)

oKaxke HeraTMBHO Bb3AENCTBME
BbPXY OKO/NHaTa cpeaa.

MHcTpyKuum 3a 6esonacHa ynortpeba

Mpepun ynotpeba:



YBeperTe ce, Ue cNbHLE3aluTHaTa
Macka e noaxoaslla 3a pasmepau
MoJena Ha BalLlua aBToMo6un.

MpoueTeTe BHUMMATENHO
MHCTPYKLMNTE 3a MOHTaX,
npeaocTaBeHn OT MPON3BOAUTENA.

MpoBepeTe ganu aBTOMOGUNHUTE
CTBKJ/1a Ca YNCTU U CYXU Npeam
rnocTtaBAHe Ha CNbHLUE3allMTHaTa
Macka.

Mo BpeMe Ha ynoTtpe6a:

MoHTupanTe cnbHUe3aWwnTHaTa
Macka Nno HauuH, KOMTO He
orpaHu4aBa BUAMMOCTTA Ha
Bogauva.

YBeperTe ce, Ye cnbHUe3almnTHaTa
Macka e nobpe npukpeneHa n He ce
OBV>KM MO BpeMe Ha LodumpaHe.

N36sreanTe AOKOCBAHETO UK
MeCTEeHeTO Ha cabHLUe3almMTHaTa
Macka rno BpeMe Ha wodunpaHe.

Cnep ynotpeba:

OTcTpaHeTe cibHLUe3almnTHaTa
Macka npegu ga napkupare
aBTOMo6W/a Ha OTKpUTO, 3a Aa
npenoTBpaTuTe NoBpexaaHe ot
ObXA WY apyrn atMochepHu
ycnosus.

CrbHeTe cnbHUEe3allmMTHaTa Macka
cnopen UHCTPYKLUMMUTE Ha
NpOV3BOANTENSA N A CbXpaHABanTe
Ha CyX0 MACTO.

YTnnusaumsa

CnbHUe3almTHa Macka:
M3xBbpreTe 5 B CbOTBETHOTO MACTO
3a cbbupaHe Ha oTnagbLUK criopes,
MECTHUTE pernaMeHTu.

OnakoBka: [Nognexku Ha
peuuknmpaHe; U3XBbprieTe A B
noaxoAALLMA KOHTEMHED 3a
pa3nenHo cbbupaHe Ha oTnagbUW.

Greeks

Odnyie

¢ aodaleiag - HAtakog 66Ao¢ ya

auvtokivnto

Owtntapoloeg 0dnyieg aodaleiag Exouv
ouvtaxfei cOpPwWvA PE TG ATALTHOELG TOU
KavoviopoU (EE) 2023/988 oXetTikd PE Th
YeviKn acddaiela twv mpoioviwv (GPSR).

2t0X0¢

TOUG eival n mpootacia Twv

XPNOTWYV Ao KvdUVOoUug TtoU TIPOKUTITOUV
amno akatdAAnAn xpnon. Ot
TPOELSOTOLNTELG £XOLV dlatuTtWOEL pe
amAod Kal Katavonto Tpomo, Aaupavovtag

unoyn

TOUG NALKLWHEVOUG KAL TA ATOUA HE

KWVNTIKOUG TEPLOPLOOUG.

AvdAucn Kivd0vwv

YnepOEppavon Tou ecwTEPLKOU
AUTOKLVATOU: H akatdAnAn xpron
TOU NALaKoUL BOAoU pttopel va punv
TIAPEXEL ETAPKN TIpOoTAC(A aTo 10
NALaKO pwg, odnywvtag oe
uUTtEPBEPIAVON TOU ECWTEPLIKOU TOU
oxnuaroc.

Kataotpodn twv yvaAwwv: H
AavBacpévn eykataotacn tou
nAtakoV B86Aou pmopei va
YPATOOUVIoEL ] va KAataoTpEPEL Td
AUTOKLWVNTIKA YUaALd.

Meiwon tng opatotntag: H kakn
ToTtoB£TNGCN TOL NAlaKkoL BOAou
HTtopEl va HELWOEL TNV 0pATOTNTA
TOU 0dnYyoU, €0LKA TO TPWI A TO
Bpadu.

ATtOKOAANoN TOL NALakoL B6Aou: O
NAlako¢g BoAog pmopei va
ATTOKOAANBEL KaTA TN dLApKELA TNG
odnynong, dnuloupywvtag Kivouvo
aocdaieiag yia toug emBateg Kat
AAM\oug XproTteg Ttou dpopou.

AkataAAnAn anoppupn: H
AavBacpévn adaipeon tou nAtakou
B6Aou ptopei va emtnpedoet
QPVNTIKA TO TLEPLBANOV.



0dnyieg aocdparoug xpRong
Mpw ano tn xpnon:

e BeBawwbeite 6Tl 0 nAlakdg BOAoC
eival kat@dAAnAog yla to peyebog kal
TO MOVTEAO TOU QUTOKLVATOU 0aG.

e AlaBdote POCEKTIKA TIC 00 Nnyieg
£yKatdotaong Tou TtapEXovIal ano
TOV KATAOKELAOTH.

e EAgy€te av Ta aUTOKWVNTIKA yuaAld
eival kabapd kat oteyva tpv
ToTtoBeTrOETE TOV NALAKO B0A0.

Katda tn xpaon:

e TomoBetrote Tov NALAKO BOA0 £ToL
waoTe va pnv eplopideL tnv
opatoTnTa Tou 0dnyou.

e BeBawwBeite 6t 0 nAlakog BoAog
eilval KaAd oTeEpPEWHEVOC KAl BeV
KWve{tal Katd tn SLdpKeLa TNG
odnynong.

e Amoguyete TNV adpncn
petakivnon tou nAlakoV B6Aou katd
TN dldpKeLd TG 0drynone.

Meta tn Xxpnon:

e Adalpeote ToV NALAKO BOAO TIpLY
TIAPKAPETE TO AuToKivnTo £EW yla va
amnotpePete pOopec amod Bpoxn n
AAAOULC KalPLKO UG TIAPAYOVTEG.

e AumAwote ToVv NALAKO B0Ao cUPPWvA
HE TIC 0dnYyieg TOL KATaokeLAoTA Kal
amnodnkevoTe Tov o€ ENPO PEPOC.

Anoppwpn

¢  HAwakog 66Aog: Atoppite Tov o
KAatdAAnAo cnpeio cuAoyng
QATOPPIHHATWY CUPPWVA PE TOUG
TOTULKOUC KAVOVIGHOUG.

e 2uokeuaoia: AVaKUKAWGLUN;
Metdéte TNV otov KAtdAAnAo Kado
avakUKAwoNC.

Lietuviy

Saugumo instrukcija — Autostréziné
apsauga nuo saulés

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal
Reglamenta (ES) 2023/988 dél bendrojo
gaminiy saugumo (GPSR). Jos skirtos
apsaugoti naudotojus nuo pavojy,
atsirandanciy dél netinkamo naudojimo.
Ispéjimai suformuluoti paprastai ir
suprantamai, atsizvelgiant j vyresnio
amziaus Zmones ir asmenis, turincius
judéjimo apribojimy.

Rizikos analizé

e Automobilio interjero perkaitimas:
Netinkamas autostrézinés apsaugos
naudojimas gali nepakankamai
apsaugoti nuo saulés Sviesos,
sukeldamas automobilio interjero
perkaitima.

e Stikly pazeidimas: Netinkamas
autostrézinés apsaugos
montavimas gali jbrézti ar pazeisti
automobilio stikly.

¢ Matomumo praradimas:
Netinkamas autostrézinés apsaugos
iSdéstymas gali sumazinti vairuotojo
matomuma, ypac ryte ar vakare.

e Autostrézinés apsaugos
atsiskyrimas: Autostréziné apsauga
gali atsiskirti vairavimo metu,
kelianCig saugumo rizikg keleiviams
ir kitiems eismo dalyviams.

o Netinkama utylizacija: Netinkamas
autostrézinés apsaugos pasalinimas
gali neigiamai paveikti aplinka.

Saugos naudojimo instrukcija
PrieS naudojima:

o sitikinkite, kad autostrézine
apsauga tinka jasy automobilio
dydziui ir modeliui.



KruopSciai perskaitykite gamintojo
pateiktas montavimo instrukcijas.

Patikrinkite, ar automobilio stiklai
yra Svarus ir sausi pries
autostrézinés apsaugos jdéjima.

Naudojimo metu:

Montuokite autostrézine apsaugag
taip, kad ji neapsunkinty vairuotojo
matomumo.

Jsitikinkite, kad autostréziné
apsauga yra tvirtai pritvirtinta ir
nejudeéty vairavimo metu.

Venkite lieti ar perkelti autostrézine
apsaugag vairavimo metu.

Po naudojimo:

PaSalinkite autostrézine apsauga
pries parkuodami automobilj lauke,
kad iSvengtuméte pazeidimy del
lietaus ar kity oro salygy.

Susukite autostrézine apsauga pagal
gamintojo instrukcijas ir saugokite ja
sausoje vietoje.

Salinimas

Autostréziné apsauga: Priduokite jg
atlieky surinkimo punktui pagal
vietinius reikalavimus.

Pakuoté: Pervadinama; iSmeskite ja
i tam skirtg atlieky konteinerj.

LatvieSu

Drosibas instrukcija - Autobraucéja
saules aizsargu

Sis drosibas instrukcijas ir sagatavotas
saskana ar Regulu (ES) 2023/988 par
visparéejo produkta drosibu (GPSR). Tas ir
paredzeétas lietotaju aizsardzibai no
apdraudejumiem, kas rodas nepareizas
lietoSanas dél. Bridinajumi ir formuléti
vienkarsa un saprotama valoda, nemot

véra vecaka gadagajuma cilvékus un
personas ar kustibu traucéjumiem.

Riska analize

Automobilio interjera parkarsana:
Nepareiza saules aizsarga
izmantoSana var nepiemeérota veida
aizsargat pret saules gaismu, kas
noved pie automasinas interjera
parkarSanas.

Logu bojajumi: Nepareiza saules
aizsarga montaza var skrapét vai
bojat automasinas logus.

Redzamibas zudums: Nepareiza
saules aizsarga izvietoSana var
samazinat vaditaja redzamibu, ipaSi
ritausma vai vakara.

Saules aizsarga atdaliSanas:
Saules aizsargs var atdalities
braukSanas laika, radot droSibas
risku pasazieriem un citiem
satiksmes dalibniekiem.

Nepareiza likvidacija: Saules
aizsarga nepareiza nonemsana var
negativi ietekmeét vidi.

Drosa lietoSanas instrukcija

Prieks lietoSanas:

Parliecinieties, ka saules aizsargs ir
piemeérots jusu automasinas
izméram un modelim.

Rupigi izlasiet razotaja nodroSinatas
montazas instrukcijas.

Parbaudiet, vai automasinas logi ir
tiri un sausi pirms saules aizsarga
uzstadiSanas.

Lietosanas laika:

Montéjiet saules aizsargu t3, lai tas
neierobezotu vaditaja redzamibu.

Parliecinieties, ka saules aizsargs ir
cieSi piestiprinats un nedzivo
braukSanas laika.



e |zvairieties no saules aizsarga
pieskariena vai parvietoSanas
braukSanas laika.

LietoSanas péc:

¢ Nonemiet saules aizsargu pirms
automasinas novietoSanas arpuse€,
lai novérstu bojajumus no lietus vai
citiem laikapstakliem.

o Lieciet saules aizsargu saskana ar
razotaja instrukcijam un glabajiet to
sausa vieta.

Likvidacija

e Saules aizsargs: levietojiet to
parstrades punkta saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

o lepakojums: Parstradajams;
ievietojiet to atbilstoSaja konteineri
Skirotam atkritumam.

Suomi
Turvallisuusohjeet — Auton aurinkosuojus

N&ama turvallisuusohjeet on laadittu
Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti
yleisesta tuoteturvallisuudesta (GPSR).
Niiden tarkoituksena on suojella kayttajia
vaarinkaytosta aiheutuvilta vaaroilta.
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisesti
ja selkeasti, erityisesti ikdantyneita ja
liikuntarajoitteisia henkiloita ajatellen.

Riskianalyysi

¢ Auton siséatilojen
ylikuumeneminen:
Aurinkosuojuksen vaarinkaytto ei
valttamatta tarjoa riittavaa suojaa
auringonvalolta, mika johtaa auton
sisatilojen ylikuumenemiseen.

e Lasien vaurioituminen:
Aurinkosuojuksen virheellinen
asennus voi naarmuttaa tai
vahingoittaa auton lasit.

¢ Nakyvyyden heikkeneminen:
Aurinkosuojuksen vaara sijoittelu voi
vahentaa kuljettajan nakyvyytta,
erityisesti aamu- tai ilta-aikoina.

e Aurinkosuojuksen irtoaminen:
Aurinkosuojus voi irrota ajon aikana,
mika aiheuttaa turvallisuusriskeja
matkustajille ja muille tien
kayttajille.

e Vaara havittaminen:
Aurinkosuojuksen vaara
poistaminen voi vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon.

Turvallisen kayton ohjeet
Ennen kayttoa:

e Varmista, etta aurinkosuojus sopii
auton kokoon ja malliin.

e Lue huolellisesti valmistajan
antamat asennusohjeet.

e Tarkista, etta auton lasit ovat
puhtaat ja kuivat ennen
aurinkosuojuksen asettamista.

Kéayton aikana:

e Kiinnita aurinkosuojus siten, ettei se
rajoita kuljettajan nakyvyytta.

e Varmista, etta aurinkosuojus on
tukevasti kiinnitetty eika liiku ajon
aikana.

e Valta aurinkosuojuksen
koskettamista tai siirtdmista ajon
aikana.

Kayton jalkeen:

e Poista aurinkosuojus ennen auton
parkkaamista ulkona estaaksesi
vahinkoja sateen tai muiden
sdaolosuhteiden vuoksi.

¢ Kiedo aurinkosuojus valmistajan
ohjeiden mukaisesti ja sailyta se
kuivassa paikassa.

Havittaminen



e Aurinkosuojus: Vie se
kierratyspisteeseen paikallisten
sadaddsten mukaisesti.

o Pakkaus: Kierratettava, havita
asianmukaiseen jateastiaan.

Chorvacki

Sigurnosne upute - Sjencnik za sunce za
automobil

Ove sigurnosne upute pripremljene suu
skladu s Uredbom (EU) 2023/988 o opc¢oj
sigurnosti proizvoda (GPSR). Ciljim je
zastititi korisnike od opasnosti koje
proizlaze iz nepravilne upotrebe.
Upozorenja su formulirana jednostavno i
razumljivo, uzimajucéi u obzir starije osobe
i osobe s ogranicenom pokretljivoscu.

Analizarizika

¢ Pregrijavanje unutrasnjosti
automobila: Nepravilna upotreba
sjen¢nika za sunce moze
neadekvatno S§tititi od suncevog
zracenja, Sto dovodi do pregrijavanja
unutrasnjosti vozila.

¢ Ostecenje stakala: Nepravilno
montiranje sjenc¢nika za sunce moze
ogrebati ili oStetiti automobilska
stakla.

e Gubitak vidljivosti: Nepravilno
postavljanje sjen¢nika za sunce
moze smanijiti vidljivost vozaca,
posebno u jutarnjim ili ve€ernjim
satima.

¢ Odvajanje sjencnika: Sjenc¢nik za
sunce se moze otpasti tijekom
voznje, stvarajuci sigurnosni rizik za
putnike i druge sudionike u prometu.

o Nepravilno odlaganje:
Neodgovarajucée uklanjanje
sjencnika za sunce moZe negativnho
utjecati na okolis.

Sigurne upute za korisStenje
Prije uporabe:

e Provjerite je li sjen¢nik za sunce
odgovarajuce veliCine i modela
vaseg automobila.

e Pazljivo procitajte upute za montazu
koje je dao proizvodac.

o Provjerite jesu li automobilska stakla
Cista i suha prije nanosenja
sjenc¢nika za sunce.

Tijekom uporabe:

e Montirajte sjenc¢nik za sunce na
nacin koji ne ometa vidljivost
vozaca.

e Osigurajte da je sjencnik za sunce
¢vrsto pric¢vr§éenida se ne pomice
tijekom voznje.

e |zbjegavajte dodirivanje ili
pomicanje sjencnika za sunce
tijekom voznje.

Nakon uporabe:

e Skinite sjencnik za sunce prije
parkiranja automobila na otvorenom
kako biste sprijecili oSteéenja
uzrokovana kiSom ili drugim
vremenskim uvjetima.

e Slozite sjencnik za sunce prema
uputama proizvodaca i pohranite ga
na suho mjesto.

Odlaganje

e Sjencnik za sunce: Predajte ga na
reciklazno odlagaliSte prema
lokalnim propisima.

e Ambalaza: Moze se reciklirati;
odlozite je u odgovarajuci spremnik
za odvojeno prikupljanje otpada.

Slovenscéina



Varnostna navodila - Sence za sonce za
avtomobil

Ta varnostna navodila so pripravljenav
skladu z Uredbo (EU) 2023/988 o splosni
varnosti izdelkov (GPSR). Namenjena so
zasciti uporabnikov pred nevarnostmi, ki
izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila
so oblikovana preprosto in razumljivo, s
poudarkom na starejSih osebah in osebah
z omejeno mobilnostjo.

Analiza tveganja

¢ Prekomerno segrevanje
notranjosti avtomobila: Nepravilna
uporaba sence za sonce lahko ne
zagotavlja zadostne zascite pred
soncnim sevanjem, kar vodi do
prekomernega segrevanja
notranjosti vozila.

¢ Poskodbe stekel: Nepravilna
montaza sence za sonce lahko
praskajo ali poSkoduje avtomobilska
stekla.

o Omejitev vidljivosti: Nepravilna
postavitev sence za sonce lahko
zmanij$a vidljivost voznika, zlasti v
jutranjih ali veCernjih urah.

e Odlepljanje sence za sonce: Senca
za sonce se lahko odlepi med
voznjo, kar predstavlja varnostno
tveganje za potnike in druge
udelezence v prometu.

¢ Nepravilna odstranjevanja:
Neodgovarjajoce odstranitev sence
za sonce lahko negativno vpliva na
okolje.

Navodila za varno uporabo
Pred uporabo:

e PrepriCajte se, da je senca za sonce
primerna za velikost in model vasSega
avtomobila.

e Natanc¢no preberite navodila za
montazo, ki jih je zagotovil
proizvajalec.

e Preverite, ali so avtomobilska stekla
Cista in suha pred prileganjem sence
za sonce.

Med uporabo:

¢ Namestite senco za sonce na nacin,
ki ne omejuje vidljivosti voznika.

e PrepriCajte se, da je senca za sonce
dobro pritrjena in se ne premika med
voznjo.

e |zogibajte se dotikanju ali
premikanju sence za sonce med
voznjo.

Po uporabi:

e Odstranite senco za sonce pred
parkiranjem avtomobila na prostem,
da preprecite poSkodbe zaradi dezja
ali drugih vremenskih pogojev.

e Zlozite senco za sonce v skladu z
navodili proizvajalca in jo shranite na
suho mesto.

Odstranjevanje

e Senca za sonce: Reciklirajte jo na
reciklazni lokaciji v skladu z
lokalnimi predpisi.

¢ Embalaza: Reciklirna; odlozite jov
ustrezno kosaro za lo¢eno zbiranje
odpadkov.

Francais

Instructions de sécurité - Pare-soleil pour
voiture

Ces instructions de sécurité ont été
rédigées conformément aux exigences du
Reéglement (UE) 2023/988 sur la sécurité
générale des produits (GPSR). Elles visent
a protéger les utilisateurs des dangers
résultant d’une mauvaise utilisation. Les



avertissements ont été formulés de
maniére simple et compréhensible, en
tenant compte des personnes agées et
des personnes a mobilité réduite.

Analyse des risques

e Surchauffe de l'intérieur de la
voiture : Une utilisation incorrecte
du pare-soleil peut ne pas offrir une
protection adéquate contre la
lumiere du soleil, entrainant une
surchauffe de l'intérieur du véhicule.

¢ Dommages aux vitres : Une
installation incorrecte du pare-soleil
peut rayer ou endommager les vitres
de la voiture.

e Perte de visibilité : Un mauvais
positionnement du pare-soleil peut
réduire la visibilité du conducteur,
surtout le matin ou le soir.

¢ Décollement du pare-soleil : Le
pare-soleil peut se détacher
pendant la conduite, posant un
risque de sécurité pour les
passagers et les autres usagers de la
route.

o Elimination inappropriée : Le retrait
incorrect du pare-soleil peut nuire a
l'environnement.

Instructions d’utilisation sécurisée
Avant Uutilisation :

e Assurez-vous que le pare-soleil est
adapté a la taille et au modeéle de
votre voiture.

e Lisez attentivement les instructions
d’installation fournies par le
fabricant.

e Vérifiez que les vitres de la voiture
sont propres et seches avant de
poser le pare-soleil.

Pendant Uutilisation :

e Fixez le pare-soleil de maniére a ne
pas obstruer la visibilité du
conducteur.

e Assurez-vous que le pare-soleil est
bien fixé et ne bouge pas pendant la
conduite.

o Evitez de toucher ou de déplacer le
pare-soleil pendant que vous
conduisez.

Apreés utilisation :

o Retirez le pare-soleil avant de garer
la voiture a l'extérieur pour éviter les
dommages causés par la pluie ou
d'autres conditions
météorologiques.

e Pliez le pare-soleil selon les
instructions du fabricant et rangez-
le dans un endroit sec.

Elimination

e Pare-soleil : Déposez-le dans un
centre de collecte des déchets
selon la réglementation locale.

o Emballage : Recyclable; jetez-le
dans le conteneur approprié.

Espanol

Instrucciones de seguridad — Parasolar
para coche

Estas instrucciones de seguridad han
sido redactadas conforme al Reglamento
(UE) 2023/988 sobre seguridad general de
los productos (GPSR). Su objetivo es
proteger a los usuarios de los riesgos
derivados del uso inadecuado. Las
advertencias han sido formuladas de
manera clara y sencilla, teniendo en
cuenta a las personas mayoresy a
aquellas con movilidad reducida.

Analisis de riesgos

e Reduccion de visibilidad: Una
mala aplicacion del parasolar puede



reducir la visibilidad del conductory
aumentar el riesgo de accidentes.

o Dano aldispositivo: Una
sobrecarga del parasolar puede
causar dafios o roturas.

¢ Desprendimiento del parasolar: La
instalacién incorrecta puede hacer
que el parasolar se desprenda
durante la conduccion, distrayendo
al conductor.

¢ Exposicion a altas temperaturas:
Montar el parasolar en areas
expuestas directamente al sol
puede sobrecalentar el coche.

¢ Eliminacidn inadecuada: El retiro
incorrecto del parasolar puede
afectar negativamente el medio
ambiente.

Instrucciones de uso seguro
Antes de usar:

o Asegurese de que el parasolar es
adecuado para el tamano y modelo
de su coche.

e |Leadetenidamente las
instrucciones de instalacién
proporcionadas por el fabricante.

o Verifique que las ventanas del
coche estén limpias y secas antes
de colocar el parasolar.

Durante el uso:

e Monte el parasolar de manera que
no obstruya la visibilidad del
conductor.

e Asegurese de que el parasolar esté
bien fijado y no se mueva durante la
conduccion.

e FEvite tocar o desplazar el parasolar
mientras conduce.

Después de usar:

¢ Retire el parasolar antes de
estacionar el coche al aire libre para
evitar dafios por lluvia u otros
factores ambientales.

o Doble el parasolar segun las
instrucciones del fabricante y
guardelo en un lugar seco.

Eliminacion

e Parasolar: Deséchelo en un punto
de recoleccion de residuos
electronicos o metalicos segun las
normativas locales.

o Embalaje: Reciclable; desechelo en
el contenedor adecuado para
residuos clasificados.

Svenska
Sidkerhetsinstruktioner - Telefonhallare

Dessa sdkerhetsinstruktioner har
upprattats i enlighet med forordning (EU)
2023/988 om allméan produktsakerhet
(GPSR). De syftar till att skydda
anvandare fran faror som uppstar vid
felaktig anvdndning. Varningarna har
formulerats enkelt och tydligt, med
hansyn till aldre personer och personer
med nedsatt rorlighet.

Riskanalys

e Minskad sikt: Felaktigt monterad
hallare kan minska forarens synfalt
och oka risken for olyckor.

e Skada pa enheten: Overbelastning
av hallaren kan leda till dess skada
eller brott.

¢ Frislappning av hallare: Felaktig
installation kan gora att hallaren
lossnar under korning, vilket
distraherar foraren.

o Overhettning av telefon: Montering
av hallaren i direkt solbelysta
omraden kan o6verhetta telefonen.



¢ Kemisk skada: Vissa
rengoringsmedel kan skada eller
missféarga hallaren.

¢ Felaktig avfallshantering: Att kasta
hallaren felaktigt kan strida mot
miljoforeskrifter.

Séaker anvandning
For anvandning:

e Setill att hallaren ar komplett och
oskadd.

e Las noggrant tillverkarens
monteringsanvisningar.

Under anviandning:

e Montera héallaren pa en stabil plats
som inte hindrar sikt eller begransar
rorelse.

e Setill att telefonen ar korrekt
placerad i hallaren och sakert
fastsatt.

e Undvik att flytta telefonen standigt
for att inte 6verbelasta hallaren.

Efter anvandning:

e Taborttelefonen fran hallaren innan
du demonterar den.

e Rengor hallaren frdn damm och
smuts med en mjuk trasa.

Avfallshantering

e Hallare: Slang den vid en
atervinningsstation for elektronik
eller metallavfall enligt lokala
foreskrifter.

. F6rpackning:Atervinningsbar; slang

den i ratt avfallsbehallare for
sorterat avfall.

Portugués

Instrucoes de seguranga — Parasolar para
carro

Estas instrugcdes de segurancga foram
preparadas de acordo com o
Regulamento (UE) 2023/988 sobre
seguranca geral dos produtos (GPSR).
Elas tém como objetivo proteger os
usuadrios contra riscos decorrentes do
uso inadequado. Os avisos foram
formulados de maneira simples e clara,
considerando pessoas idosas e com
mobilidade reduzida.

Analise deriscos

¢ Reducao davisibilidade: A
aplicacao incorreta do parasolar
pode reduzir a visibilidade do
motorista e aumentar o risco de
acidentes.

e Danos ao dispositivo: A sobrecarga
do parasolar pode causar danos ou
quebras.

e Desprendimento do parasolar:
Uma instalacéo incorreta pode fazer
com que o parasolar se solte
durante a conducgéo, distraindo o
motorista.

o Exposicao a altas temperaturas:
Montar o parasolar em areas
expostas diretamente ao sol pode
sobreaquecer o carro.

¢ Danos quimicos: Alguns produtos
de limpeza podem danificar ou
descolorir o parasolar.

¢ Eliminacao inadecuada: O retiro
incorreto do parasolar pode afetar
negativamente o meio ambiente.

Instrugoes para uso seguro

Antes do uso:

e Certifique-se de que o parasolar é
adequado para o tamanho e modelo
do seu carro.

e Leia atentamente as instru¢des de
instalacéo fornecidas pelo
fabricante.



¢ \Verifique se as janelas do carro
estao limpas e secas antes de
colocar o parasolar.

Durante o uso:

e Monte o parasolar de maneira que
néo obstrua a visibilidade do
motorista.

e Assegure-se de que o parasolar estd
bem fixado e ndo se move durante a
conducgao.

e Evite mover o parasolar enquanto
dirige para nao sobrecarrega-lo.

Apds o uso:

e Remova o parasolar antes de
estacionar o carro ao ar livre para
evitar danos causados pela chuva
ou outros fatores ambientais.

e Dobre o parasolar conforme as
instrugcdes do fabricante e guarde-o
em um local seco.

Eliminacao

o Parasolar: Descarte-o em um ponto
de coleta de residuos eletrénicos ou
metalicos conforme as normas
locais.

e Embalagem: Reciclavel; descarte
em um contéiner adequado para
residuos classificados.

Nederlands

Veiligheidsinstructies — Parasolar voor
auto

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld
in overeenstemming met Verordening
(EU) 2023/988 inzake algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen
gevaren die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn
eenvoudig en begrijpelijk geformuleerd,

met bijzondere aandacht voor ouderen en
mensen met beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse

e Beperkte zichtbaarheid: Een
verkeerde plaatsing van de parasolar
kan het zicht van de bestuurder
verminderen en het risico op
ongelukken verhogen.

¢ Beschadiging van het apparaat:
Overbelasting van de parasolar kan
leiden tot schade of breuk.

e Loslating van de parasolar:
Onjuiste plaatsing kan ervoor zorgen
dat de parasolar loskomt tijdens het
rijden, wat de bestuurder kan
afleiden.

¢ Oververhitting van het auto: Het
monteren van de parasolar op direct
aan de zon blootgestelde plaatsen
kan de auto oververhitten.

¢ Chemische schade: Sommige
reinigingsmiddelen kunnen de
parasolar beschadigen of
verkleuren.

e Onjuiste verwijdering: Het
weggooien van de parasolar op een
onjuiste manier kan
milieuvoorschriften overtreden.

Veilige gebruiksinstructies
Voor gebruik:

e Zorgervoor dat de parasolar
geschikt is voor de grootte en het
model van uw auto.

e Lees deinstallatie-instructies van de
fabrikant zorgvuldig door.

e Controleer of de autoruiten schoon
en droog zijn voordat u de parasolar
plaatst.

Tijdens gebruik:



e Monteer de parasolar op een manier °
die de zichtbaarheid van de
bestuurder niet belemmert.

e Zorgervoor dat de parasolar stevig is
bevestigd en niet beweegt tijdens
het rijden.

e Vermijd het verplaatsen van de
parasolar tijdens het rijden om
overbelasting te voorkomen.

Na gebruik:

e Verwijder de parasolar voordat u de
auto buitenshuis parkeert om
schade door regen of andere
weersomstandigheden te
voorkomen.

e Vouw de parasolar volgens de
instructies van de fabrikant en berg
deze op een droge plaats op.

Onderhoud en reiniging

e Parasolar: Breng het naar een
inzamelpunt voor elektronische of °
metalen afval volgens de lokale
voorschriften.

Surriscaldamento dell'interno
dell'auto: L'uso scorretto del
parasolare pud non offrire una
protezione adeguata contro la luce
del sole, portando al
surriscaldamento dell'interno del
veicolo.

Danni al dispositivo: Un
sovraccarico del parasolare puo
causare danni o rotture.

Distacco del parasolare:
Un'installazione errata puo far
distaccare il parasolare durante la
guida, distraendo il conducente.

Esposizione a temperature
elevate: Montare il parasolare in
aree esposte direttamente al sole
puo surriscaldare 'auto.

Danni chimici: Alcuni prodotti per la
pulizia possono danneggiare o
scolorire il parasolare.

Smaltimento inadeguato: Il ritiro
scorretto del parasolare pud violare
le normative ambientali.

e Verpakking: Recyclebaar; gooi het Istruzioni per un uso sicuro

in de juiste container voor
gescheiden afval.

Italiano

Istruzioni di sicurezza - Parasolare per .
auto

Queste istruzioni di sicurezza sono state .

redatte in conformita al Regolamento (UE)
2023/988 sulla sicurezza generale dei
prodotti (GPSR). Esse sono volte a
proteggere gli utenti dai rischi derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono o
stati formulati in modo semplice e chiaro,

tenendo conto delle persone anziane e di

quelle con mobilita ridotta.

Analisi deirischi

Prima dell’'uso:

Assicurarsi che il parasolare sia
adatto alle dimensioni e al modello
della tua auto.

Leggere attentamente le istruzioni di
installazione fornite dal produttore.

Verificare che i vetri dell'auto siano
puliti e asciutti prima di applicare il
parasolare.

Durante applicazione:

Montare il parasolare in modo da
non ostruire la visibilita del
conducente.

Assicurarsi che il parasolare sia
saldamente fissato e non si muova
durante la guida.



Evitare di spostare il parasolare
mentre si guida per non
sovraccaricarlo.

Dopo luso:

Rimuovere il parasolare prima di
parcheggiare l'auto all'esterno per
evitare danni causati dalla pioggia o
da altri fattori ambientali.

Piegare il parasolare secondo le
istruzioni del produttore e
conservarlo in un luogo asciutto.

Smaltimento

Parasolare: Smaltire in un centro di
raccolta rifiuti elettronici o metallici
secondo le normative locali.

Imballaggio: Riciclabile; smaltire
nel contenitore corretto per i rifiuti
differenziati.



